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BBIM — «MBI yacTo cmopmm, He COBCeM IOHMMas npeamer cnopa. He jgoro-

BOPUBIIUCH O TepmuHax» (17.09.2014): Xopouto bt nomous pazobpamscs

MONLOObLM 6 CYMU MEPMUHOE «<NAMPUOMUSM» U «zparcdarncmeo». [Ipumeya-

TEeJILHO, YTO MEeTag3bIKOBON KOHTEKCT 00'beIUHACT STHU CJIOBA € APYTHUMH KJII0-
YeBBIMHM CJIOBAMH TEKYLIEro MOMEHTA:

B pamkax Mol meMmbt 6bLACHUMb HAULE KA3AXCMAHCKOE OMHOULeHUe K 3HAKO-

BblM NOHAMUAM a@m‘iekﬁhsﬁh%. «He3aeucuMmocmo», «c60600a», Komopste 3a no-

cnednue wemeepmp 6€KaA NPOULAU HONCZKUC UCTBLMAHUA... vn‘wm\\:“:h#—! Auwunu

YHUBEPCANbHOU MHOZO3ZHAYHOCMU 3HaveHus 3mux caoé (http://camonitor.com/
13468-esche-raz-k-vopr darstvennosti.html).

9T HOMHHALMH, obiajaomas pedepeEnuaIbHON HeONpeAeTeHHOCTBIO,
NPHBOAAT K WHPOKOMY Pa3bpocy B MHTEPNIPETAUAX Hy CIe0BATEBHO, HY-
JKAAIOTCA B KOMMEHTHPOBAHMH, TO €CTh B IPOACHEHHH aBTOPCKOM MO3UIIMHU.
OBNWKO OOBIYHO YTOYHSETCA, €CJIM CYAUTH IO MHOTOYHCJIEHHBIM MeTaBbI-
CKa3blBAHHUAM, He HX JIEKCHYeCKasdA CeMaHTHKa, a M/Je0JOTHYecKas COCTaB-
JAKLasa 3TUX noHATUI. MeTasa3bIKOBbIe KOHTEKCTHI NPOABJIAIOT KOHLENTY-
aJTbHBIN CMBICJI, NOHOUEW CKpBIBaeTCA 3a KOMMEHTHUPYEMBIMH A3BIKOBBIMU
epuannamu. Takum o6pasom, pedIeKCHBBI ABJIAIOTCA CPEACTBOM BBIpAXe-
HUS MHPOBO33PEHYECKUX YCTAHOBOK aBTOPA, YYACTBYIOT B CO3JaHUU HYKHOMU
JJIs aBTOPA KAPTUHBI MHUPAa, BLICTYIIasA OAHUM U3 CPE/ICTB MAHUIYJIMPOBAHUA
061eCTBeHHBIM COBHAHHEM.
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Baigarina G. P.

METALINGUISTIC DISCOURSE AS AN EXPRESSION OF NATIONAL
AND CULTURAL IDENTITY OF LINGUISTIC CONSCIOUSNESS

The article deals with the phenomenon of metalinguistic reflection as a manifestation of
the personal principle in the language, and defines the circle of reflexives expressing ideologi-
cal preferences of native speakers, focusing on understanding of metaexpressions, which are
significant for Kazakhstan’s linguocultural space.

Keywords: metalinguistic reflection, metalinguistic comment, reflexive.
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OBPA3 COBAKH B TIOPKCKOY M CJIABAHCKOM KYJIBTYPAX

B cratbe paccMaTpuBalTCA eJMHULIBI 1 e cloBa C\nu—wmm—Z.
CKOT0 I3BIKOB, COflepKaue ceMy ‘cobaka’ ¢ TOYKM 3peHHUs STHONUHIBUCTHKH. [lo3HaBaTeIbHAA
LIEeHHOCTDb B C. A3bIKAX pack Ha OCHOBE JIEKCH-
NOHﬁW%EOOKSX HMCTOYHMKOB, KOTOPBIE BKJIIOYAIOT KYJAbTYPHO-HALIMOHAJIbHBIE CJIOBOCOYETAHMU A,
o e JILHYI0 b, Ky BOCHIpUATHE, NOJY4YeHHOe
B pe3yJsibTaTe BAMAHNA APYT HA Apyra i XKM3HI 1 TOB U ABJIEHNI, KOTOPbIE
OKPYKalT HAaC HMeeT 0 K b N3MOB. D) 'U3MbI B A3bIKE

OMNpeaesNAI0T MeHTAJIUTEeT, B3rJAbl, MUDOBO33PEeHHE TOI0 MJIM HHOTO Hapo/ia IyTeM OLleHUBaAHUA
M ONMMCAHMA NpeaMeTOB U ABJEHUN B OR—v;N—OE&W cpene ¢ JIMHIBUCTHUYECKOM TOUKH 3peHHud.
OTH A3BIKOBBIE eIMHUIBI COXPAHHIMCH TOJBKO B MATEPHAIBHON M JYXOBHOI Ky IbType, mepeaa-
BaeMOM M3 IOKOJIEHUA B 1oKoJeHne. Bo MHOrMX ciy4yasax B OMIUMPUYIECKOM BOCIIPUATHUH KHBOT-
HBIX 06pa3 cOGAKM CTAHOBATCS CIIOKHBIM PACCKDPBITH ¢ MH(OIOTHYECKOMH CTOPOHBI. DTO PaCIIn-
paer CeMaHTUYeCKUit ToTeHIHaN 1 O@D—.WENQH KYJbTYPHYIO KOHHOTALlMIO OCHOBHOI'O CJIOBA.

K. cnosa: K pd us cema, Torus

YKusorHble 1o cBoeil mpupoge OJMKe K YeJOBEKY M GOJblIe BTAHYTHI
UM B MHD CBOUX :Umcm\v@mmowmmv—&« OoJblIe CBA3aHbI C HICTOPUYECKUMHU pa3-
BUTHUEM IIUBUJIU3ALUH. mh%h?ﬂomvnw EuOmUmv—AOEEN KUBOTHHUX — h@mwmm—.\mEmQ
NposABJIeHHUE TBOPUYECTBA YeJIOBeKa. mA%hV.ﬂ JKMBOTHBIX — IIepBasdA r'paHb, KOTO-
PYIO APEBHUI YeJOBEK IIPOBEJ MeXAY C000i U MUPOM IIPUPOABI, IPU3HABAA
ele ee rOCIOACTBO, HO y:Ke He OTOXAeCTBIAA ceba ¢ Heit. Kak 6p1 Brocuen-
CTBUHM He CHHXKAQJIACh POJIb JKMBOTHBIX B JYXOBHOHM KyJbType, aHHUMaJIHU3M
BCErZia OCTaeTcs CMbICI000pasyomuM GoHOM, Ha KOTOPBIM (opMUpyIOTCA
A3BIKOBBIE ¥ KYJIHTOBbIE CTEPEOTUIIBI, HOITHIECKHE 00pasbl U T. 1.

VI3BeCTHBIM ABIAETCA MOJIOXKEHHE O TOM, YTO B OTJIMYUE OT APYTHX Ha-
POZOB, Yy Ka3axoB MMeeTcs Gorarelit donn dpasem — Oairaynvt ummei,
ummiy emindell ek Kopy, ay3vl UMaaxmai, um onzeH Xep, Um apKacol
KuarOa, um mepicin 6aceina Kanmadst, UM nex Moicbikmail, umuie sipvLioa-
ObL; TIOCTIOBUL, — QY3bIHAH K UM Kipin, Kapa um wslkmbl; KambvLH Ken 6osca
womiwumi um xanaiidol, ummi Kywizim decey, ay3viyOvl Hanaiidvl; cpas-
HeHWl — yanac kywikmepdeil, bLnblkkan ummet, adackan Kywix cexindi,
cymie muzeH Kywikmeil, Kywikmet KblHCbLAAY; U TEPMUHOB — umoyndipzeH,
UMMYpbLH, Umanaxasd, umcalbbli, Umenzi, Umxcya, UMKyaax u T. K., B KOTO-
PBIX OTpaXKaloTCs cuenuuKa 1 pa3JIudHble CBOMCTBA JOMAIIHUX )XUBOTHBIX.
Tax, npAMBbIe 3HaUeHHE A3BIKOBBIX eAMHHII, OTHOCAIINECS HeIOCPeACTBEHHO
K XapakTepUCTHKe cOBaKH, ¢ TedeHNEeM BPeMEHHM B Ka3aXCKOM A3BIKE CTaIM
YIOTPEGIATHCA B IEPEHOCHOM 3HAYeHUH 110 OTHOIIEHHUIO K OIPeJesIeHIO Tex
MJIM MHBIX KAYeCTB YeJOBeKa. ITH eJUHHIBI B KA3aXCKOM A3bIKe COCTABJIAIOT
MHOI'OYHCJIEHHBII KOpIIyC.

55



PEeHIMPOBAaHbLI B JIEKCHKO-CEMATHYECKHe I'PYNNbI, (PpaseMbl MOABEPTHYTHI
CeMaHTHUYeCKOMY aHAJIN3Y; KaK OTAeJbHasd TPYIIa PAaCCMOTPEHBI M poaHa-
JIM3MPOBAHBI KOMIIAPATHBHbIE KWHOMOP()U3MBI.

B xone mccienoBeHUA NPUPOABI KHWHOMOP()HM3MOB CHCTEMATH3NPOBAHBI
napeMHOJIOTHYECKHe eJUHUIBI, NMelolie B CBOEM COCTaBe ceMy ‘cobaka’;
napeMuH, OTpakalolliiie HallHOHAJIbHOE CO3HAHME, IOJBEPrHYTHI CIeLUalb-
HOMY HCCJIe[JOBAHHIO, OTAEJbHbIe IAPEMUH IOJYYUIIH CBOE TOJKOBAHUE.

B nponecce knaccudukanuu co6paHHOro MaTepHasia BhIsBJIeHA Ipymna
Ha3BaHUU PACTEHUIl, a TAK¥Ke I'PYINa Ha3BaHUMN, B KOTOPHIX BHIWIEHSETCH
cema ‘cobaxa’. Ilogo6HbIe Ha3BaHUA, TaK¥Ke KaK M JOObIe [pyryue Ha3BaHUA
npegMeTOB, 00pa3oBaHbl B COOTBETCTBUHU C MOTPEGHOCTHI0O HOMUHALMH 06B-
€KTOB JIefICTBUTEJBHOCTH. YeIoBeK IPUCBANBaET MM ONpeJeJeHHOMY Ipes-
MeTy AJIA TOTO, YTOOBI He MyTaTh C APYTMMU NpeaMeTaMu. B aTuxX cryyaax
GonplIaa poss oTBOAUTCA MeTadope. B kazaxckoM A3bIKe MMeETCA OIpe/e-
JIEeHHOEe KOJIMYeCTBO MeTadopUYeCKUX Ha3BaHMUIA ¢ ceMoit ‘cobaka’, KOTopble
NpoaHaJIN3UPOBaHbl, CUCTEMAaTH3UPOBaHbI U gﬁoo:ﬂﬁ\:ﬁhﬁowmmvn B OTAeJb-
HbI€ TPYIIIBI HA OCHOBE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKNX PH3HAKOB.
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Bektemirova S. B.
THE IMAGE OF A DOG IN TURKIC AND SLAVIC CULTURES

The article explores language units and figurative words of the Turkic / Slavic languages
containing the seme ‘dog’ from the point of ethnolinguistics. The informative value of cyno-
morphisms in the Turkic / Slavic languages are disclosed on the basis of lexicographic sources
as cultural-national phrases describing national features. The figurative perception is the re-
sult of influence of daily living, subjects and phenomena surrounding us on each other. Phra-
seological units in language define mentality, views, outlook of the people by estimation and
description of subjects and phenomena in surrounding world from the linguistic point of view.
These language units were saved only in the material and spiritual culture transferred from
generation to generation. In many cases in empirical perception of animals the image of a dog
becomes difficult to be defined from the mythological point. It expands semantic potential and
enriches a cultural connotation of the main word.

Keywords: connotation, semantics, sema, lexis, phraseology.
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MEXAHHU3MBI IHHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOT'O
MOJEJUPOBAHHUSA HOBBIX BO3BMOJKHBIX CMBICJIOB

B JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM KOHTEKCTe PacCMAaTPUBAKOTCA CJIOKHbIE IPOLECCH MHOTO-
CTODPOHHEro ¥ MHOTOYPOBHET0 B3aMMOJEHCTBHA CeMAHTHKH OTPAXKEHHUS M CEMAHTUKH S3BIKA,
KOppeNsLMH HHTePCYObeKTHBHBIX KOMIIOHEHTOB M TEKCTOBBIX CPE/ICTB, B COBOKYITHOCTH OIpe-

JeNAIOUMX CTPYKTYPHO-(Y! NBHBIE M PEryJs’ bIe p
MOJIeJH, BBICTY it AKTOM TBOP' ASBIKA U CO3HAHMA KOMMYHHKAHTA.

Knwuesvte cnrosa: GMaKTYanbHBIN TEKCT, P MofieNb, I KYJIBTYPHBII
CMBICI.

OTnpaBHOIl TOYKON B MCCIeJOBAHMM IPHEMOB POXKAEHUA BO3MOMHOM
TEKCTOBOI KYJbTYPBl ABIAETCA JMHIBOKYJHTYPOJOrHYeCKOe MOJeNHMpOoBa-
HUe, IPX KOTOPOM crenudnKa KOMMYHHUKAaTHBHO-II03HABATEJIbHOI'O OTHOIIE-
HUA onlpefessaeTcsa OUBAJIEHTHOCTHIO AmmKSE YABOEHHUEM BTOPOI'O U TpEeThHEro
4YJIEHOB): OTPa’kaeMblil PparMeHT BO3MOXKHO KyJIbTYPhl BOSHMKAET B CO3HA-
HUH He TOJBKO aBTOPA, HO M ajpecaTa, U Pe3yJbTaT OTPAKEHHA AAeTCA I0-
3HAIOLEeMY CO3HAHUIO He HEIIOCPEJCTBEHHO, a B GopMe OMAaKTyaJbHOI'0 TEKCTA
(BT), npeacrasisiowiero coboit oopasoBaHue KaK CoO 3HAKOBBIMU CBOMCTBAMH
(BMCKpPeTHOCTBIO, IMHEHHOCTHIO U P.), TAK M CBEPX3HAKOBBIMHU XapaKTepu-
CTHKaM# (CBA3BHOCTBIO, L[eJIOCTHOCTBIO, IPArMaTUYHOCTbIO, OLE€HOYHOCTHIO)
M ABJIAIOLErOCA ero Pelpe3eHTaHTOM B akTe peun. M3 sToro cieayer, 4ro
TekcToBast HopMa KyJIbTyPHOro cMblcia (6yAydH He TOXK/eCTBeHHOH Hi oTpa-
JKaeMoMy (parMeHTy KyJbTYpbl, HH BepOalM30BaHHOM MBICIM) BBICTyIIAeT
B POJTH crIenu(HIECKOro MOCPEAHUKA MY BO3MOXKHOM KyILTYPOM U CO3HA-
HUAMH 00LIAIOLIMXCSA, TAK KaK TOJBKO C ee IOMOLIbI0 KOMMYHHUKAHT MOKeT
BBIABUTH 00lIee B IpeAMeTe OTPAXKEHH C APYTUM Cy0O'eKTOM M BO3ZeicTBo-
BaTh ’KeJJaeMbIM 00pa3oM Ha CO3HaHHe apTHepa.

Onpepesss cnenudUKy OTHOLIEHUS TeKCTa K peanbHOCTH, JI. Burren-
mTeitH copmMynupoBas caeayomuii resuc: «IIpeanokenne — Momens meit-
CTBUTEJIBHOCTH, KaK MbI ee MbICIUM». C Haleit TOYKH 3PEHUA, JAHHOE TI0JI0-
JKeHUe HYXAAeTCA B CJIeAyIIleM YyTOYHEHUH: BO-IIePBBIX, CAMY PealbHOCTh
CJeAyeT MpPeACTaBIATh B BUAE BOZMOXKHOIO NPOCTPAHCTBA MHOTOYPOBHEBOMH
YeJI0BEeYEeCKOH /IeATeLHOCTH — KyJIBTYPHOM, MPAKTHYeCKOH, 03HAaBaTe b-
HOIi, peueBOii; BO-BTOPBIX, peyeBas MoJesb (HOpMUPYEeTCA B 3TOM IIPOCTPaH-

61



